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etések minden négy hasábos egy sor utár 7 ujkrért 
közzététetnek; folytonos hirdetésektől illő pot elengedtetik. Min- 
denik hirdetésre 30 ujkr bélyegdij előre befizetendő, 

u. m. előfizetés, hir 
utasitandók. 

ap anyagi ügyeit érdeklők 
sek, reclamatiok sat. a kiadó-hivatalhoz 
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x( (D.) Szemle. Az emberi természetben van, hogy 
a nagy zaj és lárma után egyszerre a csendet meg 
nem szokhatja, s kiáltva beszél még akkor is, mi- 

dön már suttogása is jól hallszanék. ; 
Igy van Európa a csak most elmult hadizaj 

után, nem tud, vagy nem akar, vagy talán éppen nem 
tartja kellemesnek megbarátkozni azon eszmével, hogy 
már béke van. Pedig az nagyon valószinü, hogy a 
csatározásra nem igen alkalmas telet a diplomatizá- 
lásra fogják forditani, a mi némi szórakozást nyujt 
a magát unó emberiségnek, mely ha nem vitatkoz- 
hatik, legalább szereti mások vitatkozását hallani; 
mert az értelmet öli a hallgatás, a mint e részben 
egy tisztelt vendégünk, ki megyegyüléseink egyik he- 
ves szónoka volt egykoron, azon észrevételt tette, 
hogy ha még soká nem lesz zöld asztalunk a hol 
kibeszélhessük magunkat, halakká válunk. De foly- 
tassuk. Azt mondók, hogy a télen át a diplomatizá- 
lás fog szórakoztatni, hogy aztán a diplomatizálásban 
nem fog-e alapja vettetni meg egy ujabb háborunak, 
a mint ez a közelebbi párisi congressussal történt ? 
ez olyan kérdés, a mire mi inkább igennel mint nem- 
mel felelhetünk, mindaddig, mig az európai népek ke- 
délyében ki nem békitett izgultságot látunk, s más- 
felől uralkodók léteznek, kik ezen izgultságot nagy 
ügyességgel tudják arra felhasználni, hogy államaik 
hagyományos politikája érdekében minden alkalom- 
mal egy-egy kis foglalást tegyenek. 

Mazzini, ki bárha politikai irányára nézve fel- 
forgató, de kitől a diplomatiai ügyek ismeretét me 
nem lehet tagadni, egy fontos intést tett Európanak 
a „Times-ben, melyben figyelmeztette, hogy a 
tani kormányok félénksége s középszerüsége miatt 

Európa maholnap az orosz és franczia kényuralko- 

dók dictátorsága alá fog esni, ha a kormányok nem 

ragadják ki kezeik közöl az eszközt, melylyel azok 

a nemzetiségeket izgalomban tartják, s ezáltal ama- 

zokat nem igyekeznek tehetetlen térre szoritani. A 

hatalmas agitátor a legitim kormányoknak ajánlja, 

hogy az európai nemzetiségeket egy ujabb felosztás 

által nyugtassák meg, állitván, hogy különben az 

orosz és franczia fogják azt tenni, s ezáltal kezökbe 

ragadni a világuralmat. Ezen állitásokra nézve igen 

hiteles adatok birtokában lenni mondja önmagát. 

mas- 

Hogy az agitátor mélyen tekintett az idők szel- 
lemébe, az tagadhatatlan, s mi részünkről osztjuk 
azoknak véleményét, kik tartós béke reményével nem 
altatják magokat. 

Mi kétségtelennek látjuk, hogy az orosz és fran- 
czia hagyományos politika most ugy a népek han- 
gulatában mint az Európában átalakult államformák- 
ban alkalmat lelt egymáshoz tetemesen közeliteni. Az 
izgatás a szláv és latin elem közt s ezzel egy se- 
reg nagyobb-apróbb nemzetiség belső békületlensége 
tetemes felforgatást tett a régi viszonyokon, s két 
despota, kire az alkotmányos nemzetek csak megve- 
téssel tekintenének, mind népszerübbé vált azáltal, 
mert a nemzetiségek nagyobbrésze tölük várja nem- 
zeti önállását. Avagy nem találunk-e ezen óriás nép- 
szerüség nyomára, midőn Napoleon névünnepét nem- 
csak Párisban, de a középtenger végszegleteitől kezdve 
el a Duna torkolatáig mindenfelé a népek inneplék 
meg ? egy kényuralkodó innepét, kire csak év előtt 
mint az európai népszabadság eltiprójára gyilkoló 
bombákat dobáltak. Ő megválasztá a műszót, dicső- 
ségének s népszerüségének talizmánját, ő ki- 
indult a nemzetiségek fölszabaditására s ezen még 
megválik mennyi részben beváltott igéret, nevét az 
olaszok s románok bálványává tette, sőt már-már 
nemcsak több nemzetek, de Németországban létező 
pártok is az ő pályájára forditják szemeiket. Igy kap 
a vizbehaló az utolsó gyökszálon, mely számára men- 
töül kinálkozik — és hibások azok, kik e kétségbe- 
esett önmegmentési vágy örvényébe lökték a népe- 
ket. Elég a kérdések felfordultságára mutatni azál- 
tal, ha megjegyezzük, hogy az orosz udvari lap sür- 
get az oraszok reszere a szabadelvu a namzatias al- 

kotmányt, egy állam organja, melynek jégtengerére 
az alkotmány napjának még egy sugara se sütött 
soha. És mégis igy fog az menni, a szabadságvágy 
felfogja használni a despotismust eszközéül, a des- 
potismus fel a szabadságvágyot, hogy majd ha má- 
sokat legyözött, elvégre egymásra támadjon. Hogy 
melyik lesz utoljára a gyöztes, azt csak az Isten tudhatja; 
de e küzdés bekövetkezését csak az hiusitja meg, ha 
az európai hatalmak a despotismusnak illetéktelenül 
izgató biztatásait megsemmisitik azáltal, hogy reformot 
adnak a népeknek. A népek elégérettek egész Európá- 

ban felfogni azt, hogy túlkövetelésekkel nemzeti jogaik 
érvényesitését lehetlenné ne tegyék; de másfelől oly né- 
peknek, kiknek kebelében a jó szerencse más nemzetisé- 
gek főhatalmának is székét rendelte, sohase feledhetik 
el azt, hogy Isten, törvény és emberiségi tekintetek s 
a világ nagyraemelt miveltsége által egy nemzetiség 
se lehet semmi részben ura a músiknak, saját elő- 
nyére másnak legkisebb hátrányt se okozhat, mert a 
nemzetiségek egyéni érzete, a keresztény vallás ál- 
tal kivivott erkölcsi emancipátióban gyökerezik, s az 
emberi méltóság többé nem az egyéniségeket, hanem 
a törvényt és igazságot uralja, s annak valódi kép- 
viselője adja a földi méltóságot, a valódi főhatalmat. 

Tagadhatatlanul, hogy azon nagyszerü rázkódás 
után, mely Európát már tiz év óta szinte folytonos 
küzdelemben tartja, most e legutóbbi válság boruita 
itt-ott a remény sugarai kezdenek átsütni. Elvek mon- 
datnak ki nyilvánosan a napi irodalom terén, melye- 
ket az emberiség saját igazának érez, s melyről oly 
régóta hallgattak, csakhogy az elvekre az alkalma- 
zás is találna. A harcz lobogói helyett kezdik min- 
denfelé a reform, a constitutio békés és egyedül bol- 
dogitó zászlóit kitűzni. Adná az ég, hogy a jó szán- 
dék kielégitő és kibékitő eredményeket vonna maga 
után. Mily szép, ha a jog önkint minden véres küzdés 
nélkül, az emberiség nemes ösztönének boldogitó ki- 
folyásakint áll elé. Alkotmányos kormányok hatal- 
mában áll meggátolni azt, hogy egy-két kényur biz- 
tatására a népek mitse épitsenek, s fényes frasisokért 
valódi jóllétöket ne koczkáztassák. 

Algyógy, szeptember 1. 1859. - Az idén nem volt 
oly nepc- -it: fa-1-: ai 

gyobb gond volt forditva mint eddig, rtzde kerdgyok 
jó konyha s szolgálati készség nem hiányoztak, s jutá- 
nyos áron lehetett mindenhez jutni. A táncz-vigalmak 
sem hiányzottak, egy szóval megelégedés látszott az egész 
fürdőn. Nem mondhatni, hogy nem voltak olyak is, kik 
nagy kényelemhez lévén szokva, nem voltak megelé- 
gedve a magyar fürdő ellátásával, persze azok nagyobb 
kényelmet, tisztaságot, jobban béfedett szobákat, szebb 
sétányt, jobb és több házi butort, jobb konyhát s na- 
gyobb szolgálati készséget kivánnak; de azoknak csak 

r-avalv 

annyit mondhatunk, hogy jövendőre minden meglesz, 

KIRÁNDULÁS BRUSZÁBA, 
báró orbaán Ealazs-tól. 

(Folytatás.) 

Szultán Orkhán Dsamija, Brusza leg- 
régibb mecsete a várban van, azt ugy halomra 
döntötte a földingás , hogy eredeti alakját nem 
lehet kivenni, azonban az nagyszerü semmi- 
esetre nem volt. 

Mellette van Orkhán s családjának sirboltja. 
Ez egy keresztény görög templomból van át- 
alakitva, s még most is hat porfir oszlop jelöli 
az oltár helyét, s a kapu felett egy ott feledett 
kereszt mutatja első birtokának emlékét. Ezen 

helyen volt Orkhán óriási teszpije (játszó olva- 
só) s dobja felakasztva, (mely nagy tiszteletben 
lévő ereklyéket egy tüzvész fölemésztette), er- 
ről nevezték ezen Türbét Daud Monasztérnak 
(dob-kolostor). 

Ehez közel van egy nyolczszeg épület, mely- 
ben a birodalom alakitó szultán Oszmánnak, 
Allahb-Edinnek, a Törökbirodalom első fővezé- 
rének s Szulemánnak, első pashájának hamvai 
nyugosznak. 

Égy mellette lévő kis sirboltban tizenhét 
koporsó van, ezek egyike Orkhán anyjának, 
Sheik-Edebali szép leányának, Malum Khatüm- 
nek s mellette a szép Nilufer sirja ezen nön- 
nek, ki a bruszai téren átkigyózó folyónak ne- 
vét adá, ki Szulejmán pashának és I-ső Murád- 
nak anyja valt, története következő : 

A törökök a Seldcsukid szultánoktól függő 
emirek által kormányoztattak, az akkori emir 
Oszmán Kara Hiszáron (Melangeia) székelt, a 
görög herczegek nem mervén megmérközni 
vele, összeesküdtek csel általi elvesztésére. A 
Jár hiszári herczeg bájos leányát Nenuphart, 

melyből a törökök Nilufert csináltak, a belecsi- 
ki (belecomai) herczeg jegyzé el, s terveket 

végrehajtandó, Oszmánt is mint szomszédot meg- 
hivták a lakadalomra, hogy öt védtelenül hagy- 
ván, meggyilkolják, de Öszmán a vele baráti 
viszonyban lévő görög herczeg Köcze Mihály 
által tudósittatott előre a fenyegető veszélyről, 
s ő azt következőképpen játszodta ki. 

Előlegesen egy nyáj juhot küldött a belecsi- 
ki parancsnokhoz ajándékba, s követje által ké- 
rette, engedné meg, hogy a lakadalmi innepé- 
lyekre háremjét, és kincseit is magával vigye, 
félvén azt ezen zürzavaros időben magától el- 
hagyni. Az álnok görög kárörömmel egyezett 
belé, előre nevetve, hogy igy nemcsak Oszmánt, 
hanem kincseit is kézre keritheti. 

Oszmán negyvenet legbátrabb katonáiból 
felöltöztete nöknek, jól elfátyolozván azoknak 
arczát s szekerekre rakott kincseivel, mi nem 
volt egyéb mint elrejtett fegyver , egész inne- 
pélylyel bevonult Belecsikbe, százat legjobb ka- 
tonáiból egy szomszédszorosba rejtvén el. Egy- 
szerre, midőn az összegyült görögök csak a 
meghatározott jelre várnának, hogy Oszmánt 

lekonczolják, tüz üt ki a várban , Oszmán lefá- 
tyolozott nejei megrohanják a görögöket, a ka- 
pu kinyittatik s a künt elrejtett oszmánlik bero- 
hannak, a gorögök mind egy szálig lekonczol- 
tatnak, Belecsik és Inegöl elfoglaltatik, a völe- 
gény a kaldiraliki örvénybe dobatott, s a völe- 
gényt vesztett szép menyasszonyt Oszmán ma- 
gával viszi s Orkhán fiának adja nőül. 

A Maradie nevet viselő városrészben (Bru- 

sza észak-nyugati vége) egy nagykiterjedésü 
puszta tér közepén van szultán Murád me- 
csetje, melynek épitésze egy genuai fogoly 
volt, de fel is lehet rajta ismerni az idegen ke- 
zek művét, mert az a többitől eltérőleg egy elő- 
tornáczczai (porticus) bir, melyen össze van há- 
zosítva a görög s tilus a mor izléssel; a folyó- 
só felett egy hosszu sor kúp hullámzik, a hom- 
lokzat igen szép porczelán mozaik ékitmények- 

kel van felczifrázva , a folyosóra nyiló ablakok 
közül az alsók körded tetőüek, a felsők pedig 
arabeskekkel körülfont négyszegüek, a porticus 
ivei felváltva oszlopokon és négyszegü pilasto- 
kon nyugosznak, előtte egy fallal keritett emel- 
vényen magas cziprusok árnyában rejtett nyolcz- 
szegű medenczéjü kút kristály vize csergedez. 

Itt ült Ilderim Bajazed, midőn VI-ik Károly 
tüldöttétől a nikápolyi csatában elfogott fran- 
zia nemesekért 200,000 arany (Hammer sze- 

jint 12 százezer aranyat) váltságdijt átvette, 
ítten mondá a villámos szultán a kiszabaditott 
Tevers grófnak : 

„Én felmentelek azon eskütől, hogy többé 
illenem fegyvert nem fogandsz : sőt ellenkező- 
eg kérlek minél hamarább felővedzni fegyve- 
feldet s magad körül gyüjteni a keresztények 
ninden erejét; mert te nagyobb szivességet 
lem tehetsz nekem, mint ha diocsőségszerzésre 

1j alkalmat nyujtandasz." 
A követség és a foglyok eltávozta előtt a 
gultán egy solyomvadászatot adott, melyen 
3000 solyom s 6000 vadász volt jelen, s a soly- 
nok és agarak nyakravalói mind drága kövek- 
lel voltak kirakva. 

Minő változás, most a Muradie tért akkor 

sötét falai jellemzik azon szomoru kort és kö- 
rülményeket, melyek között az épittetett. i 

Alig kezdé meg Bajazed annak épitését, hogy 
azzal fel kelle hagynia s fenyegetett birodalmá- 
nak védelmére sietni, Timur elfogta őtet s Bru- 
sza feldúlatott. A mongolok távozta után fia 
Musza Cselebi folytatta atyjának megszakasztott 
müvét s azt bevégezte azon szomoru yászos 

lenne fellállitva, a Dsami mellett egy nagy ki- 
terjedésű Imaret (szegény ápolda) romjai felett 
terjeszti ki nehány ezredéves platán óriási 
karjait. 

Ide közel a kertek között volt szultán Baja- 
zednek visszahozott földi maradványa eltemet- 

ve. IV. Murád az utolsó hóditó szultán egy per- 
siai hadjáratból visszatérvén, büszke felfuval- 
kodottságában bántalmakkal illeté ösének sirját, 
mondván : Miért fekszel oly büszkén, te, mon- 
golok foglya, te, ki az oszmánok családját meg- 
becstelenitéd, s megrugta annak koporsóját, de 

s e percztől lábában oly köszvény támadt, mely 
őt a sirba vitte. s hani denza 

legszebb mecset leirását utoljára hagy- 

örnyezett fényes paloták helyett, összedülni 
észülő sár viskók vannak. A villámos szultán 
lyén egy rongyokba burkolt koldus tetvéző- 
k, s sivitó solymok helyett egy-egy gerle búg 

sjomoruan a cziprusok lombjai közt. Ez képe a 
ostani Törökhonnak. 
A Dsámi háta megett van tizenkét sirbolt, 

1 szultán Murád családja, szuttán Szelim meg- 
norozott öt unokája, Korkud és Akhmed Sze- 

testvérei vannak eltemetve, s szemben egy 
kola, mely szamár óllá van átalakitva. 

sámija, most a városon kivül van egy 
I. Murád fiának, Jildrim Bajazednek 

nyosan álló domb tetején, ékitmény nélküli 

tam, mint gyerek a jó falatot, hogy annak ize 
azután sokáig szájába maradjon, mint nékem 
sokáig élénken emlékemben maradand ezen 

nagyszerű épület emléke, s ez I. Mohamed 
Dsamija, mely Jesil Dsámi (zöld mecset) név 
alatt ismeretes. Ezen nevet pedig arról vette, 
hogy eredetileg a kúpok, a minaretek zöld por- 
czellánnal voltak beboritva, mely távolról a nap 
fényében ragyogva, mint egy iból épült 
tündér palota ragyogott. Stá 

Folytatjuk) 

rögtön rá felorditott s elkezdett jajveszékelni, 

smaragdból épült 

g 
alakban, mintha az azon vészes napok emlékeül 

zk 
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mert oly kezekben van a gyógyfürdő, honnan mindeneset- 
re intézkedést várhatni. Az idén is egy szép, 9 vendég 
szobával s két kényelmes ebédlővel ellátott emeletes ven- 
déglőt s egy táncztermet épitettek. 

Szaporodnak a szeszgyárak a nép borzasztó romlá- 
sára, s egyesek gazdagitására. Nálnnk már a harmadik. 
Zsidó szeszgyár is készen van. Tiz év mulva tiz annyi 
proletárius , tiz annyi koldus, és tiz annyi tolvaj lesz, 
kik utóbb börtönbe kerülvén, a közös költségen kell hogy 
tartassanak. Egy vidéki oláb miután mindenét leitta, az 
emberek szeme láttára a Maros vizébe ölte magát május 
8-kán. Egy más részegen mog akarván feredni, aug. 2- 
kán a Maros vizébe veszett. Roppant szerencsétlenségek 
történnek a részegség miatt: jó volna a szeszesitalokat 
vagy eltiltani , vagy a részegeket kemény felügyelet alá 
vetni, s mindenkép gátolni a további elaljasodást. „Min- 
den ország támasza talpköve a tiszta erkölcs, mely ha 
megvész, Roma ledül s rabigába görbed.6 

Ciabona-ár: tisztabuza 5 forint, elegybuza 3 fél fo- 
rint, rozs 2 fél forint, törökbuza 2 fél forint, zab 50 
krajczár váltópénzben. 

Ujdonságok. 

A bélyegjegyek és bélyegpapirokról az 1856-ki köz- 
igazg. évben az egész birodalomban 9,182,336 frt jött be; e 

czikk legerősebb fogyasztója Magyarország több mint másfél 
millió frttal; az után jö Alsó-Ausziria, Csehország stb. A bé- 
lyegjövedék összes bevétele 1856-ban 11,152,152 Írtra rugott; 
a kiadás pedig 328,638 forint; tiszta jövedelem elnélfogva 
10,822,514 frt p. p. A jövedelem-szaporodás átlagosan mintegy 
3a milliót tesz évenkint. 

— A bélyegjegyek ezentul az évszámmal is elláttatnak. 
Nevezetesen eddig az okmány-bélyegjegyekkel gyakran vissza- 
élés történt azáltal, hogy a bélyegadó elkerülése tekintetéből a 
már használt régi jegyeket levették és az okiratokra ujolag föl- 
ragasztották. E visszaélés megakadályozására a bélyegjegyek 
jövőben az évszámmal is elláttatnak, mi által a csempészet leg- 
alább csak igen rövid időhatárra szorittatik. 

— aAz érmélléki borkereskedő társulat legfőbb jóváha- 
gyással megerősitve az alaptőkéül megkivánt legkisebb összeg- 
nek 50,000 pftnak aláirására Debreczenben f. é. okt. 7-én reg- 
geli 9 órakor alakitó közgyülést tartand, mely ugyanakkor az 
összes érmelléki termésből bor- és szőlőkiállitást fog rendezni. 

yülés országfejedelmi biztos jelenlétében megy végbe, s 
folytatja az 1857-dik év aug. 16-kán megkezdett aláirást, mig 
a követelt 50,000 pftnyi minimum fedezve nincs. Mely esetben 
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lipcsei főconsullá neveztetett ki, 1846-ban Krakó bekeblezése! dött be, molyszerint a modenai és toscanai választások- ügyében Párisba utazott, hol ő intézte e dolgot. 
A pPárisi februári forradalom alatt Milanóban volt, hol a 

forradalmi párt nehány hónapig fogva tartotta. Az 1848. dec. 
2-diki nagy események alkalmával (Ferencz József császár trón- 
ralépése) ő volt a jegyzőkönyvi tollvivő; ő irta azon proclama- 
tiot, melylyel Ferencz József császár a kormány átvétele al- 

kalmával népeihez fordult, 1849. márcziusban báró Hübner is- 

mét Párisba küldetett, hol szeptember végén cs. k. ügyviselői 
állomást foglalt el; 1853. január 11-kén Napoleon császárnál is 
bemutatta megbizólevelét s nemsokára ezután titkos tanácsosi 
rangra emeltetett. 

Báró Hübner, ki időközben cs. k. követségi czimet nyert, 

azóta folytonosan Párisban képviselé Ausztriát s a keleti háboru 
alkalmával kifejlett diplomatikai működések, értekezletek stb. 
alkalmával sokszor találta magát nehéz helyzetbeni Párisi állo- 
mását csak a mult tavaszszal kitört olasz háboru alkalmával 
hagyta el. Legujabban Romában volt követ nehány hónapig, de 
ez állomáson, mint mondtuk, most báró Bach fogja felváltant. 

–Gróf Goluchowski Agenor Ausztriának mostani 
belügyminisztere, báró Bach utódja, régi lengyel családból 
származik. – A grófi czimet II. József császártól nyerte a csa- 
lád; a mostani miniszter atyja, különös érdemeinél fogva Leo- 
pold-rendet nyert. Agenor gróf 1813-ban született, a jogtani 
pályát elvégezte, doctori rangot nyert s az államügyésznél 
kezdett hivataloskodni. 

Politikai pályáját ugy kezdte,hogy a lembergi megyei ha- 
tósághoz ment át, hol a hivatalok valamennyi fokozatán keresz- 
tül ment. Megyei első biztos lett, azután kormányszéki titkár, 
s 1848-ban kormányszéki tanácsos volt. 

Ez időben gróf Stadion volt a gallicziai ügyek vezető- 
je. Igen mozgalmas, forradalmi irányzatu idők voltak Gallicziá- 
ban. Gróf Stadion egy igen fontos hivatalt ruházott ekkor Go- 
luchowski kormányszéki tanácsosra; először Lemberg város 
polgármesterévé, utóbb Galliczia kormányszékének másodel- 
nökévé nevezte ki. 

1848 nyarán gróf Stadion Bécsbe ment s átvette a belügy- 
miniszteri tárczát. Helyét Gallicziában Zalewski foglalta el, ki 
azonban nem sokáig birhatta; az oktoberi napok után Ferencz 
József császár gróf Goluchowskit nevezte ki az ország fönöké- 
nek, utóbb Galliozia helytartójának. Ez állomásról, melyet 10 
évig tartott elfoglalva, legközelebb a belügyminiszterségre lőn 
meghiva. fdl . 

NY LL V Á N0 S K Ö S ZÖ NE T. 
Folyó évben, a szinkörben — mint e becses lapok hasáb- 

jain a n. é, közönség akkor értesitve volt – bemutatni szándé- 
kolt testgyakorlati mutatványaim előadása alkalmával szeren- 
csétlenül lábszártőrést és bokamarjulást szenvedvén, Dr. Nagel 
Emil tanár ur mindjárt a helyszinén rögtöni segélyben része- 
sitett, és azután 9 héti kórházban létem alatt feláldozó nemes 

szivűséggel és minden anyagi érdektől menten folytonos orvo- 
si ápolását mind addig nem szünt meg velem éreztetni, mig su- 
lyos sérüléseimmel egyült szenvedéseim is elmultak. Midőn e 

lá felül álló tettért a nyilvánosság utján kivánom az alakultnak tekintendő társulat hivatalnokait meg és 
végleges megerősitésért folyamodik. A kiállitás Debreczen vá- 
rosában a casino helyiségében tartatik meg, hová minden bor- 
és szölőküldemény okt. 2-kára beszáilitandó. A beküldött bo- 
rak ác amlAk Kl- L--- 1éj ld bocsavtavan. U-al 

a választmányok megkezdik birálatukat s a pályázásban kitünt 
borok üvegére táblácskán kifüggesztik a nyert elismerést. 7-én 
a közgyülés napjának délutánján a borok és szőlők árverés ut- 
ján eladatnak s a begyült pénzből a költségek fedézése után a 
netalán fennmaradó összeg a társulat rendelkezése alá bocsát- 
tatik. A kiállitás részletes szabályai a termelőknek külön meg- 
küldetnek. 

— Temesvári hirül irja a „Delejtüst : Pályaudvarunkban a 
vasuttársaság főműhelye, a melléképületekkel együtt hihetőleg 
f. é. öszig elkészülend. A főmühely 800—1000 gépésznek és 
technikusnak szolgáland munkával, mert ugyanitt mozdonyok és 
waggonok fognak készittetni. A vasuttársaság Marchegtől Bu- 
ziásig minte 6 mozdonynyal rendelkezik, mégis gyakran, 
kivált katonaszállitások alkalmával mozdonyok szükében volt, 
ugy hogy az éjszaki pályától kellett kikölcsőnözni. Azért is a 
temesvári főmühely elkészülése nagy érdekében van a társaság- 
nak. A nagyszerű épület vállalkozója Reiber épitész. 
Egy papirgyár felállitása, melyben Diamant Móricz 
találmánya szerint kukoricza levelekből papir fog készittetni, 
határozaiba ment. A kormány Oláh-Szent-Mihályon rendelte a 
gyár felállitását, és e czélra ez évre 1000 forintot utalványo- 
zott. Oláh-Szent-Mihály 2 órányira fekszik Temesvárhoz és a 
kir. kincstár birtoka, melynek itt egy négy emeletes magtára 
is van. Á kincstári épülelek közül valamelyik a gyár ezéljára 
fog alkalmaztatni; de a gyárban egyelőre nem kész papir fog. 
készittetni, hanem csak félszer (Hálbzeug) minthogy arra is 
Ssehlögelmühlből annyi a megrendelés, hogy a kezdő intézet 
alig tudand megfelelni. (Delejtü.) 

ÉBehet-e jutányosabb biztositás, mint midőn a biztosi- 
tott a helyett, hogy dijt fzetne, még ő kap pénzt az intézettől ? 
Egy kolozsvárvidéki földbirtokos biztosított volt 1857 végén az 
erdélyi kölcsönös jég-és tüzkármentő társulat- 
nál 1310 frt értékü takarmányt három hóra , fizetvén 14 frt 7 
kr dijt. 1858-iki aúgusztusban ismét biztosított 1762 frt s sze- 

npntemberben ujból 420 frt értékű takarmányt, a két biztositásért 
23 ft 20 kr dijt fizetvén. E folyó évi augusztusban be- 
gbizottját illő pénzkészlettel, hogy az idei ta- 

karmányt is biztósitsa 1512 frtig. A megbizott fölvéteti a bizto- 
sitást, kiadatja magának az oklevelet s főnöke csodálkozására, 
3a krral több pénzt vitt haza mint a mennyit elho- 
zott. A dolog ugy történt, hogy miután az erdélyi kölcsönös 

biztositó társulat, mint tudva van, a mult évről szép osztalé- 
köot jutattott vissza tagjainak, a meg nem neveztük urnak is 
völt 16 ft 147 kr osztalék követelménye, a jelen biztositásért 
46 frt 13 krt kellett volna fizetnie, de az osztalék beszámittat- 
ván, még a társulat fizetett 34 kr készpénzt. 
Báró Huübner József Sándor az ausztriai uj rend- 
örr er tapasztalt és világban jártas diplomata , eddig 

azon n működött. Született 1811-ben Bécsben, 1833-ban az 
államirodába lépett, hogy a diplomatiai pályára készüljön. — 

Párisban. (m a? 
16841-ben mint követségi titkár Lissabonba menty hol" 

1844-ig maradt; ekkor a kisebb német udvaroknál ügynökké s 

legforróbb hálámat kifejezni, egyszersmind nem tehetem, hogy 
köszönetet ne mondjak azon nemes urnők- és uraknak, kik sor- 

som által meghatva, á dásas iótéteményeikkel kivánták kinai- 
..... 5. 1859. molozsvárt, szeptember 

ocsári György. 

Politikai hirek. 

- Az „Ind. belgett a „Constitutionnelet egy czik- 
két táviratilag igy hozza: „A császár elfogadván Villa- 
francában a régi herczegek visszahelyeztetését, a kien- 
gesztelődés szavait hallatá a herczegségekben. Még nem 
mondott le a süker minden reményéről. 

Egész végig loyalis módon teljesitendi érdeknélküli 

nál számos rendetlenségek fordultak elő Az, hogy Fran- 
cziaország rokonszenve ekkint ismét Olaszország felé 
kezd fordulni, oka talán annak is, hogy Zürichből semmi 
jelentékenyebb, sőt csak némileg elfogadható eredményt 
se jelentenek. Ekkorig egy pont se került még aláirás alá 
s mint egy tudósitás mondja, többnyire csak lényogtelen 
dolgokkal vesződtek, mint p. a névvel, melyet az uj lom- 
bard-szárd királyságnak viselnie kellend. Az azonban min- 
deneselre túlzás, a mit állitólagos jólértesültek állitanak, 
hogy már ma vagy holnap az értekezlet szétmenéséről 
lehetend hallani. 

— A,Siéclet a császár szavainak, melyeket gról 
Linati pármai polgármesterhez intézett, s melyeket ez 
utóbbi mint tudjuk, visszatértével közzé tett, különös 

[yezérezikkot szentel. Azt mondja, hogy azon igéret, 
mely szerint Francziaország sem a közép-olaszországi 
népeken erőszakot nem követ el, sem azt nem fogja 
tűrni, hogy másik külföldi hatalom beavatkozzék, az o- 
laszokat, kik egy pillanatig kételkedtek Francziaország- 
ban, ujra felemelte, s a lelkesedés nemsokára megint 
oly nagy és oly átalános lesz, mint a mageontai és solfe- 
rinoi napok után. 

— Egy császári rendeletnél fogva az olaszországi 
háboruban, az ádriai tengeren elvett mindazon hajók, 
melyek iránt a martalék felett itélő tanács még nem hatá- 
rozott, vissza fognak adatni tulajdonosaiknak. 

–London, aug. 28. A whig „Observer igy ir 
az olasz ügyről: : 

„A három hadfolytató hatalom zürichi értekezle- 
tétől éppen nem várjuk, hogy az olasz kérdés teljes el- 
intézésébe bocsátkozzék. A zürichi tudósiítások egyaránt 
mutatják, hogy azon hatalmak magukban nem hozhatnak 
létre mindenre kiterjedő és kielégitő ezerződményt. Na- 
ponkint villágosabbá válik, hogy a viflafrancai egyezmény 
többre vállalkozott, mint a mennyit eszközőlni képes. 
Mindinkább megerősödünk azon gyanitásokban, hogy ál- 
talános értekezletet sem határozhat a különböző olasz ál- 
lamok leendő kormányzása ügyében. Oly egyetemes con- 
gressus, mely csupán a zürichi értekezlet munkálatai föl- 
vételére és szentesitésére, s a villafrancai végzemények 
fegistralására vállalkoznék, mindinkább kevesbbé várha- 
tó. A mint látszik Ausztria, Francziaország és Szárdinia 
biztosai fölérik azzal, ha a béke föltételeket rendezhetik, 
s az uralmaik alatt maradt területek határait megsznbják. 
A közép-olaszországi államok állása magukra az illető ál- 
lamokra hagyatik, a mi kétségkivül egészen rendén van 
Örvendetes jelenet, hogy ez államok lakosai ügyeik ren. 
dezésében oly igen kielégitő , mérsékelt módon, annyira 
egyetértőleg járnak el. - Az olasz liga naponkint erős- 
bül a számüzött vagy leköszönt herczegek ellenében. A 
nép minden eljárása megfelel barátjai várakozásainak, 
meghazudtolja rágalmazóit. Ha azelőtt Olaszországról 
szóltak, elfeledék, hogy csak a rosz kormányzás alatt 
nyögő Olaszországról volt szó. Most nincs többé a nép 
keze megkötve, s ez a legnemesebbül használja szabad- 
ságát. Ha általában congressus talál lenni, ha az összes 
Európának nyilatkoznia kell Közép-Olaszország jelen ál- 

hivatását. De ha nem siketül neki, a herczegeket és 
népségeket kölcsönös öszhangzásban egyesitni: nincs 
szándokában sem egyik, sem másik felet erőszakolni. 

Nom akarja követni Ausztria régi politikájának té- 
vedéseit, melynek fegyveres beavatkozása a félsziget 
ügyeibe örökre megszünt. 

Mi az olasz népeknek tanácsokat adtunk, melyeket 
bölcseknek és eszélyesekiek tartánk, Ha ők nem köve- 

tik azokat, szomorkodhatunk miatta, de nem mehetünk 
odáig, hogy erőszakkal toljuk azokat reájok. 

„Olaszország nekük köszöni függetlenségét; mi 
nem vesszük vissza tőle ezt, mit tegnap adánk neki. 

Nem szükség magyarázni e sürgöny szerfölötti je- 
lentőségét: ugy kell azt ekintenünk, mint a franczia kor- 
mány őszinte vallomásál, azon politikát illetőleg, me- 
lyet annyi tergiversatio után szilárdul kövelni elhatározott. 
— A franczia politika nindinkább kitárja azeon oldalát, 

mely a közép-olasz államok önmegalakulásának kedvez. 
A legitimisták reményei és a „Pays biztonsága szemlá- 
tomást alábbszállnak. A forradalmi emberek mindent el- 
követtek a párisi hangulatmak ilyenné alakulására. Farini, 
a dictátor, kikutatta a levéltárakból a modenai herczegnek 
néhány levelét még 1855-ben, melyekben a császárról 
éppen nem kedvezőleg nyilatkozik. Már e levelek közlése 
mutatja, hogy a fejedelmek keveset vagy semmit se vár- 
hatnak III. Napoleontól. Az is jellemző, hogy a franczia 
és turini kabinetek közt a viszonyok rögtön igen szivé- 
lyesekké váltak : ennet bizonyságaul szolgál azon két 
tény, hogy L. Napoleon az első érmet, mely az olasz há- 
boru emlékére veretett, Victor Emánuelnek sajátkezü ira- 
tával küldötte el, s másodszor, hogy gróf Arese legköze- 

, lebb bizalmas üzenettel 3t. Sauveurbe váratik. Gróf Wa- 
1835-ben és 1837-ben külön küldetésben hosszabb időt töltött 

lewski szintén St. Sauvurbe megy, s ugy hiszik , hogy 
onnan más nézetekkel fog visszatérni, mint a melyeket ek- 
korig pártolt, bárha Ponatowszky herczeg jelentést kül- 

ilőzlorn vagamtino , möl 

lapotáról : ez csak oly czélból történhetik , hogy az ola- 
szoknak szabad kéz engedtessék kormányuk megválasz- 
tására, a mire teljesen képeseknek mutatták magukat. 

Nagybritánniának, Örosz- és Poroszországnak érdeke nem 
hozza magával, hogy a rosz kormányzás továbbra is fenn- 
maradjon Olaszországban a civilisatio botrányára s a köz- 
béke folytonos veszélyezésére. Az olaszok képesek 
ügyeiket rendezni, s csak ez alapon tett rendezés nyujt 
kilátást tartósságra. Vége a papi és idegen uralomnak, s 
kilátás van egy jobb rendszer megkisértésére. Nemcsak 
Olaszország függetlensége, hanem Európa biztossága ki- 
vánja, hogy azt mepkisértsék. Srészünkről teljesen hisz- 
szük , hogy a legjobb eredmény koronázza a kisérletet.6e 
A whig „Economistt és a sajátkép egy párthoz sem tar- 
tozó „Saturday Rewiewf is dicsérik az olaszok magavi- 

seletét s ohajtásukat fejezik ki, hogy Közép-Olaszország 
Piemonthoz csatoltassék. A „Court Journalet irja : „Sokan 
azon tévedésben vannak, hogy a franczia amnestia az 
Orleans családra is kiterjesztetett. Azonban az Orleáns 
házat, valamint Chambord grófot törvény száműzte, 

melyet császári határozat meg nem változtathat. A csá- 
szár, ha akarná, sem engedhetné meg a számüzött Bour- 

bonok visszatérését Francziaországba.46 

– Olaszország testének ujjá alkotásán, szer- 
vezésén hivatalos és nem hivatalos uton egyre dolgoznak. 
A turini „Independance aug. 25-kén Pietro Canepa ügy- 
védtől következő szervezeti tervet közöl : 

1) Párma és Piaczenza a szárd királyra szállnak. 2) A 
velenczei terület Miksa főherczeg kormánya alá helyez- 
tetik. 3) Toscana és Modena kormányára Klotilda savoyai 
hbgnő, a szárd király leánya és Napoleon hg hitvese hi- 
vatik meg. Az utóbbi hg-férj czimet nyerne: 4) A lega- 
tiok a Pótól egész a Rimini tartományig a pápa souverai- 
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mitága alatt a toscanai k. kormány által kormányoztatnak, 

de az utóbbi államtól különböző módon miután a szent 

atyának a törvények megerősitése s 3 millió frknyi évi 

adó fenntartatott. 5) Az öt állam (Piemont, Velencze, 

Toscana , Roma és Nápoly) képviselői összehivatna
k Ro- 

mában. Ézen képviselők egy gyülést fognak alakitan
i, a 

mint nekik tetszik. Semmi határozat sem birad événynyel
, 

ha négy szónyi többség nincs. 6) Tökéletes és azonnali 

politikai és közigazgatási reformok Veleneze, Toscana, 
Roma és Nápoly számára. 7) Minden idegen csapatnak 6 
hónap alatt oda kell hagyni Olaszországot. Roma a pápa 

és a többi hatalmak közti egyezmény folytán még tovább 

megszállva maradhat. 8) Az összes olasz hatalmak közre- 

működése egy védelmi harcznál, mindegy akárki ellen, 
kötelező lesz.6 

A turini ügyvéd mint látjuk hamar elkészült Olasz- 

ország alkotmányával; a diplomatia ezzel aligha fog oly 

hamar boldogulni. A turini miniszterek, mint a párisi 
„Union" mondja, egyelőre még a hgségek irányábani el- 
járással sincsenek tisztában. E lap szerint nehány minisz- 

ternek véleménykülönbsége Toscana s a hgségek meg- 
szállását illetőleg nyugodtabb tanácsoknak engedtek he- 

lyet. A miniszterek javaslatba hozák, hogy Carignan hg 
állittassék a toscanai kormány élére, ki azt mint regens 

a békekötésig kezébe tartandotta, De a hg eziránt kér- 
deztetve, azt válaszolta volna, hogy a beavatkozást Kö- 

zép-Olaszország ügyeibe fölöslegesnek, sőt veszélyesnek 

tartja, hogy Toscananak s a hgségeknek vannak dictáto- 

raik, s hogy ő maga részéről semmit sem fog tenni a ki- 
rály beleegyezése nélkül. Időközben Zurichbe és Párisba 

küldettek, hogy a franczia kormányt kikémleljék, s a kül- 
döttek csakhamar üzenék, mikép Párisban csak nézők 

akarnak maradni, hogy semmi sincs elhatározva, s hogy 
Szárdinia egy meggondolatlan lépése mindent compromit- 

tálhatna. Ezen válasz folytán e lapok mind megváltozta- 

ták hangjokat, s a béke ismét visszatért a korona taná- 
csába. Megelégedtek azzal (a mi uj), hogy tudatták, mi- 

szerint a piemonti király elfogadja a meghivást s köszö- 

netet mond, de hogy tekintettel a megkezdett alkudozá- 

sokra egyelőre mit egyebet sem tett. A „türelmetlenek 

ezzel természetesen nincsenek megelégedve, s megkér- 

ték nehány piemonti követet, menjenek Florenczbe, s 
ne takarékoskodjanak az igéretekkel, s a toscanaiakat 

serkentsék minden áron az ellentállásra.66 

– Verona, aug. 28. A velenczei tartomány, ten- 
gerpartvidéki, karinthiai, krajnai stb. parancsnokló tá- 
bornok Degenfeld gr. altábornagy által aláirt következő 

kiáltvány jelent meg: 
„A Vicenza és Belluno tartományokban legközelebl 

s oly gyakran előfordult rablókisérletek következtében el- 
határoztam ezennel a közrend és biztonság érdekében , 
ugyanozon tartományok területén a rablás, orgyilkosság 

és rablással járó ölés büneit katonai rögtönbiróság alá vet- 
ni. Ennélfogva a jelen kiáltvány kihirdetésétől kezdve , 
a tartományokban, az emlitett bünök elkövetéseért minden 

polgári és katonai személy az illető haditörvényszékek 

által a katonai törvények szerint rögtönbiráskodás utján 

fog elitéltetni.6 

A rablásokról ezeket irják az ,, Oest Ztg*-nak 

Velenczéből : 
„Vicenza tartományban a hatóság egy társaság nyo- 

mába jutott, mely feladatul tüzte maga elé, a rablásokat 

rendszerezni s a rabló csapatokat uj erőkkel látni el az 

olasz ezredekből szökésre csábitott egyének által. Ezen 
rendszercsinálók már elfogattak s át is adattak a haditör- 

vényszéknek, mely hihetőleg véget vetend ezen urakdi- 
szes foglalatosságának. Udine tartományban már főbelő- 

vetett a haditörvényszék egy utonálló rablót. Remélhető. 

hogy a rettentő példák ezen rakoncsátlanságoknak csak- 
hamar képesek lesznek véget vetni.4 

— Rómából irt levelek szerint a herczegségek- 
ben a dolgok állása egy idő óta észrevehetőleg megvál- 

tozott. Azt remélték, hogy Piemont Napoleon lát- 
szólagos nemtetszése ellenére is a nép akaratát a az ural- 
kodók szabad választására nézve törvényesitni fogja, és 
ez által a nemzeti párt rokonszenvét maga számára biz- 
tositandja, mely párt Modenában, Pármában, Toscaná- 

ban és az egyházi államokban a legitimitás ellenében még 

fegyverben áll. Minthogy azonban erre nézve e percz- 
ben semmi remény sincs , a forradalmi elemek tömegestől 

vonulnak át a határon, hogy Romagnában maguknak uj 
hatáskort keressenek: Garibaldi főtábornoka lett a le- 
gatiókban összesereglett forradalmi seregnek, mely je- 

lenleg 36,000 emberből áll, és ütközetre tökéletesen fel 
van szerelve és szervezve. A vaticanban egész hosszu 

sorát láthatni az ez által okozott zavaroknak, hol is igen 
érzik a helyzet irányábani öngyengeséget, és napról nap- 
ra nagyobb zavarba jönnek, Ma vagy legkésőbb holnap 

Calber matten vezérlete alatt egy előretolt pápai csa- 
pat fogja Rimini felől megtámadni a forradalmárokat, mig 

— állitólág — egy franczia segédsereg szükség eselé- 
ben a beavatkozásra készen állana, Mindazonáltal ugy lát- 
szik, hogy a támadás ismét elfog halasztatni, miután at: 
tól tartanak, hogy azon esetben, ha az összeütközés nem 
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jól ütne ki, a szomszéd tartományokban népfelkelés jö- 
hetne létre. 

— Az „A. A. Z.66-nak is irják Rómából: 
„Az itteni papi körökben nagy aggodalommal tekin- 

tenek a dolgok kifejlődésének elibe. Minap egy főpappal 

jöllem össze — irja a levelező. - „Nos, már az utól- 
só felvonásban vagyunk*t, szólt emez; de a főpap kétke- 
dőleg rázta fejét, és válaszolt halkan: „,I spiriti qui so- 
no angora troppo agitati.4 (A hangulat itt még igen izga- 
tott.) Ö meggyőződve , hogy a dolgoknak kis változása 
Francziaországban a megszálló hadak nem csekély részé- 
nek az olaszok irányábani baráti hangulatánál fogva Bo- 
lognából a forradalmat vaspálya nélkül is ide szállitandja.46 

—- Aug. 28-dikán indul meg a toscanai képviselők 

küldöttsége, mely meg van bizva, hogy Victor Emá- 
nuelnek átvigye a csatlakozás feletti szavazateredmé- 
nyét. Mit fog tenni a király? Egy közép-olaszországi re- 
gensséget fog-e alkotni Carignan herczeggel? A la- 
pok e részben oly tudósitásokat és állitásokat közölnek, 
melyek legalább is elhamarkodottak. Még semmi sincs 
meghatározva, és az ideiglenes kormány aggályos vára- 
kozással tekint a piemonti válasz elébe. 

Garibáldi csapatai lassanként távoznak Modená- 
ból, és a Pó mellett állanak fel, maga Garibáldi e 
hét folyama alatt követendi öket törzstiszti karával. Mint 
mondják, tudósitást kapott volna, hogy némely egyé- 
nek, kik V. Ferencz pártjához tartoznak, e részről ka- 
tonai műtétre készülnek. 

— Berlin, aug. 29. A „FraPost Ztg. irja : dtte- 
ni politikai körökhen Francziaország mostani magatartása 
s a franczia politika hivatalos közlönyeinek sajátságos ma- 
gaviselete következtében, mindinkább megszilárdul azon 
vélemény, hogy O ág és Angolország törekvé- 
sei az európai congressns : hivá a franczia cabi- 
net beleegyezésével történnek, és a béavatkozási politi- 
ka közel fekvő érdekein kivül különösen azon ozél felé 
törekesznek, bogy Napoleon császárt a villafrancai kö- 
tés kellemetlenségeitől megszabaditsák. Kétségtelen , 
hogy Napoleon császár az Ausztriának tett igéretek egy 
része alól szeretné magát kivonni, midőn különösen a 
herczegek visszahelyezése kérdésében egész világosan 
tett igéretének utólagosan azon értelmet adatja, hogy a 
herczegek fegyveres erővel való visszahelyezése szóba 
sem jöhet. Ha azonban ezen egész egyezménynek külö- 
nösen az az értelme, hogy a herczegségekben a törvé- 
nyes yok vi Ii k, akkor világos, hogy 
ezen czél marad kötelező és az elérésére szükséges esz- 
közök megválasztásában az egyedül irányadó. Tevábbi 
ezen közös czél kivitelét illető nehézségek a szerződő fe- 
ek közt megpenditett vitatás és tanácskozás alá jöhetnek 
ugyan, de semmiképen nem jogositják fel az egyik félt, 
hogy magát önfejüleg feloldozza azon rendszaaályok al- 
kalmazása alól, melyek az olaszországi dolgok állásában 
már a villafrancai szerződés megkötésénél igen közel áll- 
tak, Mert, hogy az olasz forradalmi párt különös hajla- 
mot nem fog tanusitani törekvéseinek egyik főeredmé- 
nyét önkénytesen és ellenállás nélkül feladni, azt julius 
11-én franczia részről is éppen oly jól tudták, mint ausz- 
triai részről és éppen azért történt az illető megállapodás. 
Az európai congressus Angolország és Oroszország is- 
meretes nézetei mellett mindenesetre sokat tenne arra, 
hogy a franczia politika kötelezettsége alól kibuvó utra 
segitse, de a fenyegetett jog védelmére uj biztositékot 
nehezen fog nyerni azoknak beleegyezése által, kik az 
olasz felforgatási müvelet eddigi eredményeivel még ép- 
pen nincsenek megelégedve. 

ö 

– Gótha, aug. 28. Egy a főváros polgármeste- 
rének elnöklete alatt kinevezett küldöttség ma délelőtt 
nyujtá át a kormányzó herczeg ő fenségének azon nyilat- 
kozatot, melyet több itteni polgár a német nemzeti ügy 
érdekében szerkesztett. A nyilatkozatot egy — a herczeg- 
hez intézett fölirat nyitja meg, melyben az aláirók kérik 
ő fenségét, méltóztatnék a német nép mostani hazafias 

törekvéseit kegyességgel megitélni, azt védő gondossá- 
gával kisérni, s a herczegi hatalom legmagasbb körében 
annak gyámolitás általi terjedését biztositani. - Ő fensé- 
ge a küldöttséget nagy kegyességgel fogadta, s annak 
következő szószerinti választ adá ott : 

„Uraim! A nekem átnyujtott feliratból őszinte meg- 
elégedéssel értem, hogy kis hazánkban is mélyen érzik 
az utóbbi hónapokban ránk sulyosodott terhes viszonyo- 
kat. Végre tehát a nép hosszu évek során át tartott leg- 
mélyebb apathiájából a nemzeti erő és nagyság, a külső 
hatalom és a belső egység kivánatára felébredt, s ezen 
uj mozgalmat minden hazafi viduló reményekkel üdvözli. 
Bárminök legyenek is az utak, melyeken mi ohajtott czé- 
lunkhoz érünk, bárminő legyen is Németország egykori 
átalakulása, annyi bizonyos: hogy csak ugy lehet vala- 

mi üdvöst elérnünk, ha az uralkodók és államok egyiránt 
készek a nagy egésznek áldozatot hozni. A mi saját sze- 

lmélyemet illeti, már a központi hatalom megalapításakor 

1848-b, mint szintén az unio alakulásánál 1850-ben ön- 
kénytesen és örömteljes szivvel ajánlkoztam áldozati ado- 

mányomat a hon oltárára letenni. Hogy hazafiui fáradozá- 
som ugy a német népnél, mint szintén önöknél uraim 
barátságos elismerésre talált, épp oly jól esett nekem, 
mint a mennyire fölbátoritott az a megkezdett pályán ha- 
ladhatni. És igy fogadják önök a biztositást , hogy én nem 
csak örömmel üdvözlöm egy nagy nemzeli párt képezése 
utáni törekvést, hanem tanácscsal és tettel mindenütt ott 
leendek, hol arról lesz szó, hogy szép német hazánknak 
azon tekintély és hatalom szereztessék meg, a melyre a 
német nemzetnek mindenekelőtt oly nagy igénye van.6 

—- Sz. Pétervár, aug. 23. ,„A német ,,Pet. 
Ztg.66 utólsó két számában két figyelemre méltó czikket 
hoz a nemzetiségi mozgalomról Németországban. Minde- 
nekelőtt azt mutatja ki, hogy a merev absolutismus tart- 
hatlanságának öntudata, és azon meggyőződés, hogy a- 
zon politikai és erkölcsi feladat, melyet Németország- 
nak kell megoldani, erejének egységében fekszik, miu- 
tán már több korszakban ismételve kimondatott, 1848- 
ban kitört. Poroszországnak , miután az absolutismus ma- 
gát lényegében és alakjában tulélte, és hatalmi állásának 
tényezője lenni megszünt, most az ujonnan nyert állam- 
életelvben: „a szabad közvélemény hatalmában" nagy- 
sága mostani tényezőjét kell tekintenie , és azért minden 
politikai erőt, mely a német népéletben utat tör, magáé- 
nak kell átsajátitnia, miután mindazon erők, metyek ma- 
gukat tényleg bizonyitották politikai tényezőknek, és az 
államoktól nem fogadtatnak el , az államok ellen fordul- 
nak; itt nem jöhet kérdésbe azon kisebb vagy nagyobb, 
belterjesség, melylyel ezen nemzeti öntudat nyilatkozik; 
elég az, hogy mindenütt nyilatkozik. Ha azonban Po- 
roszország feladatául tüzi ki, hogy mindazon politikailag 
használható tényezőket, melyek Németország politikai 
törekvéseinek erőt adnak, mint magáéit fogadja el, hogy 
azok által uralkodjék, akkor Poroszország minden lépé- 
sének, legyen az kifelé vagy a beltörvényhozás és köz- 
igazgatás felé irányozva, csak Németország egyesitése 
lehet czélja. Ezen elv követésénél egy különös fontos- 
sággal biró mozzanat tünik fel, nemcsak Poroszország, 
hanem egész Németországra nézve: Poroszország benső 
helyzete még nem áll egyensulyban azon igényekkel, mi- 
ket ahoz kivülről alkotnak. Ez névszerint a községek 
helyzétére vonatkozik és azon bureaucratikus kötelékre, 
mely az egész államalkotmányt mereven körülfonja. „E- 
zen porosz bel-állapotok"" — folytatja a pétervári lap — 
„Poroszország nemzetközi politikájára nézve a legmesz- 
szehatóbb jelentőséggel birnak; mert azon veszélyektől 
való félelem, miket egy merev-bureaucratikus kormány- 
rendszer magában hord, riasztja el a legnagyobb részt 
Poroszországgal való benső összeköttetéstől. Mentől sza- 
badabbá teszi tehát Poroszország községeit, és mentől in- 
káhb feladja a bureaucratikus elvet, annál nagyobb vonz- 
erőt fog gyakorolni a többi német népekre. Poroszország 
ezáltal nemcsak Németországban ad példát a szabad poli- 
tikai előhaladásra nézve, hanem egyszersmind azon elv 
terére lép, mely Németország egyesitésének alapjául 
fektetendő. Németország jelen állapotában ugyanis , a 
mint az a mai napig történetileg kifejlődött, teljesen té- 
vesztett ut lenne , ha Németország politikai szükségeinek 
kielégitésére az elvont egység állittatnék fel czélul. Ha 
egy hatalom, ki egy ilyen állapotnak létrehozására ké- 
pes lenne, föllépne, akkor az ezen elvont egységet csak 
a nemzetiségi elemek teljes feloszlatásával és szétoszla- 
tásával vihetné ki. Németország politikai egysége azon- 
ban nem teszi fel előre a belkülönbségnélküliséget, és 
annak a legnagyobb különféleség nemcsak hogy nem árt, 
hanem inkább még arra szolgál, hogy fris szellemi éle- 
tet tartson élénkségben. Poroszország községeiben a Né- 
metország politikai egységében levő életfrisseségü tar- 
kaság elvének kell visszatükrőződni, melyben a különö- 
sen porosz kormány-elvek ugyanazonossága összevegyül 
azon elvvel együtt, mely a német egységnek alapul kell 
hogy szolgáljon. de nese nud 

Ujabbak. - Párisból érkezett tudósitás 
rint az ottani börze azon hiedelemben van, hogy Ausz- 
tria a congressusban hajlandó követe által megjelenni. 

– Bécsből szept. 2-kán távirják : „Zürichből ér- 
kezett tudósitás szerint ott tegnap mind a három hatalom 
teljhatalmazottjai összeültek."" Mi lesz ez ülés eredménye, 
nem tudni. A Iombardi a i ügygyel számtalan rész- 
let áll összefüggésben, mely iránt sehogyse tudnak egyez- 
kedni. Az „Ind. belge"t az eddigi eredményről ezt irja: 
„Ezen gyülés, melynek nemsokára leendő feloszlását je- 
lentik, még semminemü eredményre se vezetett. A leg- 

.- 
másodrendübb kérdésekhez kezdett, s mint átszik, a fel- 

5 tudtak m ezni. Ausz- 

megegyezni 
hatalmazottak egyre nézve se tudtak mege 
tria és Szárdinia felhatalmazottai nem tudta 
nevére nézve se Victor Emánuel uj királyságának, me- 
lyet a türini kabinet felső-olaszországi királyságnak sze- 
retne neveztetni, mig más oldalról inkább akarják alom- 



bardo-szárd királyság nevet; a vaskorona illetősége, s a 
vele járó rend-jel adományozási jogra nézve se egyez- 
hettek, melyet mindenik magának akar tulajdonitani, s mit 
Bourduenay megosztani ohajt; - nem egyezhettek a 
mantuai és peshierai vár-környék határára nézve se, me- 
lyet Ausztria 5000 metre nyire, a vontcsövü ágyuk hord- 
távolságára kiván kijelöltetni, mig Szárdinia 300 metre- 
nyi távolságot kiván, s Francziaország azzal akarja a vi- 
szályt kiegyenlitni, hogy 3000 metre távolságot ajánl. 

Azok a jelenetek, a miknek szinhelye nem rég Tos- 
cana és Modenában volt, már most minden kétségkivül 
Bolognában is szinre kerülnek; a Piemonthozcsatlako- 
zást valószinüleg olt is meg fogja határozni a nemzetgyü- 
lés; a mi azonban ennek megtörténtével következendik, 
az a Modena s Toscanában történtektől egy kissé mégis 
különbözni fog. Mig a két utóbb emlitett tartomány ural- 

kodói még eddig nem látszanak kisérletet tenni a trónjaik 

ellen intézett végzéseknek fegyveres kézzel leendő meg- 
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semmisitésére: a pápai kormány szilárdon eltökélve lát- 
szik arra, hogy saját jogát az utolsó verejték és vércsep- 
pig oltalmazza és erre minden kézügybe eshető eszközö- 
ket felhasználjon : Cattolicától két mértföldnyire 2000 
svájczi áll több üteggel mint előcsapatja azon pápai sere- 
geknek, melyek a legatiók elleni megtámadásra rendel- 
vék s melyeknek számát 10,000 főre teszik. Természete- 
sen a legatiókban levő ideiglenes kormány se dugta ke- 
zét össze, s a pápai csapatokkal szembe nemcsak egy 
hadtestet küldött Mezzacapo alatt, hanem Garibaldi 
maga is mint mondják hadának egy nagy részével közel- 
getne a római állam felé. Még semmi összeütközés se 
történt aug. 30-ka estveléig, de annak kikerülését majd- 
nem lehetetlennek hiszik. Kérdés, minő szerepet játsza- 
nak majd a Rómában órtálló csapatok e nemzeties moz- 
galom ellenében. A „Constitutionnel:t fennebb idéztük 
ezikke e tekintetben egy meglehetősen világos passust 

tartalmaz, mondván, miszerint Francziaország soha erő- 

szakot nem követend el az olasz nép akaratán, s hozzá- 
teszi : „Rómában máskint van a dolog; ott nem az olasz 
fejedelmet védjük alattvalói irányában, hanem a pápá- 
nak, mint minden hivők atyjának nyugalma és biztossága 
felett őrködünk." Ebből valóban nem hozhatni ki egye- 
bet, mint hogy a legatiókban, hol nem a sz. atya személye 
vagy főpapi tekintélye, hanem világi hatalma látszik ve- 
szélyben forogni saját lázongó alattvalóival szemben, a 
franczia csapatoknak a törvényes állapot helyreállitása 
végetti közrehatására aligha lehet számitni. 

—- A „Constitutionnel ' czikke az olasz herczegsé- 
gekről kedvező benyomást okozott a londoni börzén. 
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T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

NMIRDIUUIAN. 
MEM HIVATAIOS. 

A t. cz. szülők és gyámnokok 
alulirottnak 

k 

fitan- és nevelő-intézete részéről 
tisztelettel értesíttetnek : 

1) hogy az intézet a mőlt években kiadott programmját jövőre is minden tekintetben megtartja; 
2) hogy a növendékek felvételi beiratása az 1859—60-ki iskolai évre történik, és pedig: oly 

növendékeké, kik hogy statusérvényes bizonyitványt nyerhessenek, a pesti nagygymnasiumba vagy 
reáliskolába magukat inmátrikuláltatni akarják, f. évi sept 26—30-káig; oly növendékeké pedig, 
kik nyilvános vizsgát tenni nem kötelesek, f. évi sept. 28 tól october 8-káig: 

3) minthogy az intézetben csak négy bennlakó növendék helye jött üresedésbe, kéretnek azon 
t. cz. szülők, kik gyermekelk részére ezen helyeket biztositani ohajtják, ebbeli szándékukat alól- 
irottal mielőbb tudatni 

Teljes programmok kaphatók az intézet lakásán, Pes te n, papnöveldeutcza, 4. számu háznál, 
Kolozsvártt STEIN J. könyvkereskedésében. 

SZENTES JÓZSEF, 
tulajdonos igazgató. 

(730 C(2-3) 

EPesti MeresMedelmi alkadémmia. 
A két kereskedelmi testület által alapitott kereskedelmi akadémiában folyó évi ociober 1-én 

kezdődik a két előkészitő- és két akadémiai-osztályt illetőleg az 185940-ki uj tanfolyam; ugyan- 
akkor a most életbe lépő harmadik akadémiai osztály is megnyittatik, melyben különösen a minta- 
iroda képezi a kereskedelmi oktatás zárkövét. 

A tanulók beirása september 21-től 30-ig történik az igazgatóság helyiségében (Lipót kül- 

város, bálványutcza 18-ik sz m, 2-ik emelet); ugyanott kaphatók a fölvételi föltételeket tartalmazó 
tudósítvány s tanterv példányai, melyek irásbeli tudakolásra szivesen meg is küldetnek. 

Pesten, 1859 augustus havában, A tanbizottmány meghagyásából 
az igazgatóság. 
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( 

(733) 

Amgol szabadalmmas 

KÖSZVEVYGYOLCS 
mindennemüű fájdalom ellen, 

mint: köszvény, rheumatismus (tagnyilall s, keresztcsont fájás,) orbáncz, mindennemü görcs kézben, 
lábban, s különösen vér-ér-dag, főbeli köszvény, podágra, tagdagadás, ficzamodás, oldalnyilallás 
esetében biztos eredménynyel egyetlen gyors és valóban hatályos segitő szer. 

Ezen Európa minden államaiban körül belől 12-év óta ismert, angol szabadalmas 

Kir. bajor és kir. würt bergi gedeélyel ellátott köszvénygyolcs mázos 
felével illesztendő (még pedig az egész darab) a szenvedő tagra. A felillesztés előtt á mázos oldal 
lágymeleg vizzel megnedvesitendő, s nehány perczig a kemencze előtt tartandó, hogy az a testre 
felragadjon. Az nem hagy semmi foltot vagy nyomot maga után, eleinten némi mardasó fájdalmat 
okozand ugyan, de nem kell levenni, mig az magától le nem válik, s a fájdalom egészen meg nem 
szünt. Ha a testrésznél az izület kivánja, ehezképest a gyolcs ollóval bemetszendő, hogy az a test 

mozdulatai közben a megfeszülés miatt ne legyen alkalmatlan, R h e u m a ti s m us fő fájá soknál 
(mint egyetlen elismert, általános szer) a hajat lehetőleg vissza kell simitni, s szeletenként 
feltenni, ép ugy a nyakszirtnál is a fülek mögött, s ez teendő a fülzugásnál is. 

Minden csomag helyt Budán I ft p. p. vagy =T0 ezüst garas porosz ár folyam szerint vagy 
1/, amer. dollár, vagy két angol shillin g, avagy 3 franczia frank. 

Ex Kivonat a „P ester Loy d" 1855 apr. 15-diki 88-ik szamábél 
A budapesti kereskedelmi és iparkamara jelentése 

a központi bizottmányhoz Bécsben. 
kerületének részvételéről a párisi gazdászati és iperműkiállitásban –XII osztály. 

éber károly (czég May Emil, Buda, Krisztinaváros) küldött két darabot az ő kiváltságos 

köszvénygyolcsából, a melyet tiz év óta készit. A meglepő gyógyhatás köszvényes és rheumatic
us 

bajokban ezen készitménynek Európa minden államaiban nagy e terjedést szerzett. 

Kapható Kolozsvártt csupán csak Wolfi J. gyógyszertárában , Tordán: Wolft Gábor 
gyógyszertárában, Brassóban: Jekeli Ferd. gyógysz., Szebenben: Schneider F. J. 
szépmű-kereskedésében , Bukurestben: Deutsch Adolí kereskedésében, Temesvártt 
Kraul Ján. keresk., Aradon : Probst F. J. keresk., Beszterczén: Dietrich és Fleischer 
keresk., Pesten Sárkány J. S. disz- és nürenbergi áru kereskedésében. 

711 , 
Kolozsvárit Stein János s Maros-Vásárhelytt Wittich Józse f 

könyvkereskedésében kapható: 

KŐVÁRI LÁSZLÓ, 

ERDÉLY TÖNTÉNELME 
EEIsó kötet. 204 tömött lap. Ára 2 ujfit. 

1 Második kötet 1 frt 80 kr. 

EV. REF. FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasut
cza T4 sz.) 

e a v Eg 

A tized-kárpótlás 
ERDÉLYBEN. 

Vezényfonal minden tizedjárandóságot élvezett felek számára a lized bejelentéseknek könnyebb 
és helyesebb szerkesztésére. 

Szerkesztéegy gyakorlott törvénytudó. Ára: 1 ujfrt. 

Továbbá kapható: 

A. és IE. bejelemtési fáblali 
6 és 10 krajczárért ujpénzben. 

ÁBRAI, 

TÖRTÉNETI BESZELYBEK. 
2 kötet. Ára 1 frt. 50 kr. ujpénzben. 

TÖRÖK . 

A T ERGYA HAZA 
első rangu 

gyogyvizei és firdőimtiézetei. 
12 tájképpel. 

Ára 3 forint 15 krajczár osztrák ért. 

A magyar gazdákat érdeklő 

legfontosabb 

Rétfüvek es Takarmánynövények 
rövid ismmertdetése 

45 szinezett ábrákkal. 
Kiadta a magyar gazdasági egyesület. Ára 4 ft. 50 kr. 

MIT TEGYEN 
Az 

m 
Az erdélyi gazdasági egyesület által kitüntetett pályamunka. 

Irta BERDE ARON. Ara 35 ujkr. 

l tdetben J A Z ÁVk, 
a nép számára. . KÖZLEMÉNYEK 

Polier a nemzeti történet és honismeret köréből. 
hajdan a lausannei egyetemnél keleti nyelvek és 1859-diki évfolyam. 
kátékétai vallástan tanára , franczia nyelven irt, Számos kő- és fametszetekkel. 
és több nyelveken számos kiadásokat ért dolgo- Az egész évi folyam ára 5 frt. 25 kr. o. é. 

röroámm KTG TR0MBITA a magyar nép számára 

MAGYAR DALOK 

átdolgozták : 

kis gyermekek számára. 

Incze Dániel 
szentírást magyarázó tanár a nagy-enyedi retf. 

A „Kis hegedüs párja. Irta Horkai bácsi. 

Ára füzve 28 kr. o. é. 

kollégyomban; 

Herepei Gergely, 
kolozsvári ref első pap, esperes ; — és 

Székely János 
kézdi- vásárhelyi ref. nagypap. 

I. SZAKASZ. 

A négy évángyélista irásal 
és 

az apostolok cselekedeteiről irt könyv. 
Nagy 8-ad rét 341/, ív velin papiron, 

Ára füzve csak 2 ft 10 kr osztr. ért, vagy 2 ft, p. 

Ty jó bizonyitványokkal ellátott. gazda- 
tiszt kinek az erdélyi gazdászatban már több 
évek óta volt alkalma jártasságot szerezni, ajánl- 
kozik gazdatisztmek. - Bövebb tudomást 
vehetni hosszu szappanyutcza 339 szám alatt 

p. Kolozsvártt. 


